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ESV may our cattle be heavy with young, suffering no mishap or failure in bearing; may there be no cry of
distress in our streets!

NIV our oxen will draw heavy loads. There will be no breaching of walls, no going into captivity, no cry of
distress in our streets.

NLT and may our oxen be loaded down with produce. May there be no enemy breaking through our walls, no
going into captivity, no cries of alarm in our town squares.
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Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) mayelg o0k
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elpl is the first person singular verb for “to be” (eivat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example il is
the word for am and Av is the word for was, e.g. katdnTwua epayuod ovdEplugin-autotooltip_default
plugin-autotooltip_bigo0dé

greek

Meaning

* Not * Nor * Neither * Not even

A combination of the words o0 (meaning no) and &¢ (meaning however or but). The word 006¢ adds
another negative element to a sentence that already has one. 006¢ can join words, phrases, or whole

clauses. It often functions like English Matthew 6:20John 7:5Romans 3:10 6té€0d0¢ o06Eplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo06¢

LXX

greek

Meaning

* Not * Nor * Neither * Not even

A combination of the words o0 (meaning no) and 6¢ (meaning however or but). The word 006¢ adds
another negative element to a sentence that already has one. 006¢ can join words, phrases, or whole
clauses. It often functions like English Matthew 6:20John 7:5Romans 3:10 kpavyn évplugin-
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Preposition meaning “in”. Taigplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article nAatelaig abt@vplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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KV

That our oxen may be strong to labour; that there be no breaking in, nor going out; that there be no
complaining in our streets.
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